Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 9

[TPOX EBPAIOYZX ©’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A 9:1-5 The earthly sanctuary and its furnishings

The first covenant had regulations for worship and an earthly sanctuary (1). A tent was prepared: in the first section, the lampstand, the table, and the bread of
the Presence — called the Holy Place (2). Behind the second curtain stood the tent called the Most Holy Place (3), holding the golden altar of incense and the ark
overlaid with gold, in which were the golden jar of manna, Aaron's rod that budded, and the tablets of the covenant (4); above it the cherubim of glory
overshadowing the mercy seat (5) — details the author declines to expound now.

B 9:6-10 The limited access of the old order

With these things arranged, the priests continually enter the first tent to perform their duties (6); but into the second only the high priest goes, once a year,
never without blood offered for himself and the people's unintentional sins (7). The Holy Spirit signals by this that the way into the holy places was not yet
disclosed while the first tent still stood (8). This is a parable for the present age: the gifts and sacrifices offered cannot perfect the worshiper's conscience (9),
being only fleshly regulations of food, drink, and washings, imposed until the time of reformation (10).



C-9:11-14

D -9:15-22

E-9:23-28

Christ entered the greater tent with his own blood

But Christ, having come as high priest of the good things now realized, passed through the greater and more perfect tent not made with hands (11); and not by
the blood of goats and calves but by his own blood he entered the holy places once for all, securing eternal redemption (12). For if the blood of goats and bulls and
the ashes of a heifer sanctify the defiled outwardly (13), how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself unblemished to
God, cleanse our conscience from dead works to serve the living God (14).

The new covenant ratified by death

Therefore Christ is mediator of a new covenant, his death redeeming the transgressions under the first covenant, so the called may receive the promised eternal
inheritance (15). For where there is a covenant (8100jkn / testament), the death of the one who made it must be established (16), since a testament takes force
only at death, never while the testator lives (17). Hence even the first covenant was not inaugurated without blood (18): Moses sprinkled the book and all the
people, the tent and the vessels of worship (19-21), for under the law almost everything is cleansed with blood, and without the shedding of blood there is no
forgiveness (22).

The once-for-all sacrifice that takes away sin

So the earthly copies were cleansed with these, but the heavenly things themselves with better sacrifices (23). For Christ entered not a handmade sanctuary, a
copy of the true, but heaven itself, now to appear before God on our behalf (24); nor to offer himself repeatedly like the high priest who enters yearly with blood
not his own (25), for then he must have suffered repeatedly since the world's foundation — but now once at the end of the ages he has appeared to put away sin
by his sacrifice (26). And as it is appointed for men to die once and after this judgment (27), so Christ, offered once to bear the sins of many, will appear a second
time, apart from sin, to save those who await him (28).

1 Eixe u&v o0V Kal 1 TPWTN JIKALWUATX AATPELNG TO TE (YLOV KOOULIKOV.

Now even the first covenant had regulations for worship and its earthly sanctuary.

TRANSITION / THESIS | MEV OOV uév obv resumes the covenant theme of ch. 8 and opens the new

section; the uév anticipates the contrast with Christ's sanctuary in v.11 (8£). The author concedes the

first covenant had genuine, God-given worship — but it was earthly.



=

E'{xs
had

Impf Act Indic 3 Sg - €xw

main verb

— descriptive imperfect

\
Sk
indeed
particle (correlative, answered by §¢ in v.11)

pév: sets up a concession (‘on the one
hand') whose answering 8¢ arrives with

5
ovv
therefore/now
inferential/transitional conjunction

o0v: resumptive here, carrying the
argument forward from the covenant

Kol
even

adverbial/ascensive kai

Christ in v.11. contrast of ch. 8.
£xw: 'have, possess'; the imperfect views
the old order's possession of its cultus as a
settled past arrangement.
€ 4 I4 7
n TTPWTT) SIK(XI(A)IJ(X'C(X )\,atpslac
the first regulations of worship
Nominative Nominative Accusative Genitive
article subject (substantival adj.; sc. §iedrikn 'covenant') direct object attributive/objective genitive
np®rog: 'first'; the feminine agrees with dikaiwpa: 'requirement, ordinance'; here Aatpela: 'service, worship'; cultic ministry
the implied 8100vjkn (covenant), the old cultic regulations — the legally binding rendered to God (cf. Aatpedw).
Sinai arrangement. rules of worship.
4 (4 4
TO TE ayiov KOOMUIKOV
the and sanctuary earthly
Accusative connective particle (te ... 'both/and') Accusative Accusative
article direct object (substantival adj., 'holy place) attributive adjective

te: a lighter coordinator joining

'regulations of worship' with 'the earthly

sanctuary.!

dytov: 'holy (place)'; the neuter substantive
denotes the sanctuary itself.

koopkdg: 'belonging to this world,
earthly'; from kdopog — stressing its this-
worldly, material character over against
the heavenly sanctuary (v.11, 24).



2 OKNVI Yap KaTEcKeLEON 1) TpWdTN v 1 1] Te Auyvia kai 1) Tpdmela kai 1y TpdOeaic T@V Eptwv, TiTic
Aéyetat “Aytor
For a tent was prepared: the first section, in which were the lampstand and the table and the

presentation of the bread; this is called the Holy Place.

EXPLANATION a ap unpacks the 'earthly sanctuary' of v.1: the author describes the tabernacle's
Y&p  yap unp y y

first compartment and its three furnishings, naming it the Holy Place.

~ = - ™ - =

oKNVI Yop KATECKELAGON M

tent for was prepared the

Nominative explanatory conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - kataokevd{w Nominative

subject main verb article
oknvr: 'tent, tabernacle'; the LXX term for — constative aorist

the wilderness sanctuary, the controlling P . L
Kataokevd{w: 'construct, furnish, equip

i f the chapter. , p
Image ot the chapter. (katd + okevdlw); of the tabernacle's

divinely directed construction (Exod 25-

40).
I4 ) < [ 74
TPWTN EV n n
first in which the
Nominative preposition + dative (place) Dative Nominative
attributive adj. (the 'first/outer’ compartment) relative pronoun (object of év) article

np@rtog: here 'front, outer' — the first of
the two compartments, not the first
covenant.



”~ - ™ R

4 \ €
Te Avxvia Kal M

both lampstand and the
connective particle (ze ... ko) Nominative coordinating conjunction Nominative
te: opens the T ... ka series listing the subject (nominal clause, sc. 'were/) article

Holy Place's furnishings.

Avyvia: 'lampstand'; the seven-branched
menorah of Exod 25:31-40.

~ = - ™ -~ N

7 \ € /4
tpamnelx Kat M npo0eoig
table and the presentation
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject (coordinate) article subject (coordinate)
tpdmela: 'table'; the table for the bread of npdBeoig: 'setting forth, presentation';
the Presence (Exod 25:23-30). npdBeoig TV dptwv = 'the bread of the

Presence' (showbread), set before God.

TV apTwv NTig Aéyetan

of the loaves which is called

Genitive Genitive Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - Aéyw

article genitive of content/apposition relative pronoun (qualitative; antecedent oknvrj) main verb (rel. clause)
&ptog: 'bread, loaf'; the twelve loaves Sotig: 'which (very thing)'; the qualitative — customary present
perpetually presented (Lev 24:5-9). relative introducing the compartment's

| Aéyw: 'say, call'; passive 'is named!
name.

“Ayrx

Holy Place

Nominative

predicate nominative (name)

dyua: neuter plural substantive, 'the holy
(place)'; the outer Holy Place, distinct from
the “Ayia ‘Aylwv (v.3).



3 ueta O¢ TO deVTEPOV KATATETAGUA OKN VT 1] Aeyouévn “Ayta Ayiwv,

And behind the second curtain stood a tent called the Most Holy Place,

PROGRESSION (SPATIAL) Q€ 8¢ moves the description inward, past the second veil to the inner

compartment — the Holy of Holies, access to which is the crux of the argument (vv.7-8).

UETA O¢ T0 devtepov
behind/after and the second
preposition + accusative (position beyond) developmental conjunction Accusative Accusative

Hetd + acc.: spatially 'after, beyond' — past article attributive adjective

the inner veil.

devtepog: 'second'; the inner veil
separating Holy Place from Most Holy Place
(Exod 26:31-33).

Koctartét(xo pa (o} Kl’]VT‘]

curtain tent

Accusative Nominative

object of uerd subject (nominal clause, sc. 'was/stood')

oknvi: here the inner compartment, the
second 'tent' within the one tabernacle.

katamnétaopa: 'veil, curtain' (that which is
'spread down'); the barrier torn at Christ's
death (cf. 10:20).

Ay ‘Ayiwv
Holy of Holies
Nominative Genitive

predicate (name, w/ Ayiwv) genitive of superlative (Hebraism)

dywa aylwv: a Semitic superlative (‘holy of
holies'), rendering Hebrew qodes
haqqodasim — the Most Holy Place.

(4

n
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

Aeyouévn

called

Pres Pass Ptc - Nom Sg Fem - Aéyw
attributive participle

— customary present

Aéyw: 'call, name'; the participle attaches
the inner room's title.



4 xpucodv #xovoa Buptatrplov kal TV K1Ifwtdv T Sadfrng tepikexalvupévny ndvtobev xpuoiw, v 1
OTAUVOG XPLOT] £xovoa TO Havva Kal 1] pdPdog Aapwv 1 PAactioaca Kai ai TAGKeS Tfig d1abrkng,

having a golden altar of incense and the ark of the covenant covered on all sides with gold, in which

were a golden jar holding the manna, and Aaron's rod that budded, and the tablets of the covenant;

ELABORATION (ASYNDETON) | ASYNDETON An appositional participle (¢xovoa) inventories the inner

room's contents — the incense altar and the ark with its three relics — building the picture the author

will deliberately leave unexpounded (v.5).

Xpuoovv
golden
Accusative
attributive adjective

Xpuooig: 'golden'; the gold motif recurs
(jar, ark), marking the sanctuary's

£xovoa

having

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - €xw
attributive ptc. (modifies oknvr of v.3)
— descriptive present

&xw: 'have, contain'; the participle

Ouuatnpiov
altar of incense
Accusative

direct object

Buuiatrpiov: 'incense altar' (or 'censer');
associated with the inner room (cf. Exod

coordinating conjunction

costliness. S S T W - 30:6; 1 Kgs 6:22), its smoke veiling the
mercy seat on the Day of Atonement.
\ \ ~ 4
v kifwtov TG dadnkng
the ark of the covenant
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object (coordinate) article genitive of relationship/content

k1fwtdg: 'box, chest, ark'; the ark of the
covenant, throne-footstool of God's
presence (Exod 25:10-22).

S1abnkn: 'covenant'; the keyword of vv.15-
22 (where it also means 'testament’).



™ ™ ~

TMEPIKEKAAVUPEVNV TavTofev XPUOiQ v

covered on all sides with gold in
Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - eptkaAUTTw adverb (extent) Dative preposition + dative (place)
attributive participle (modifies kipwrdv) ndvtobev: 'from every side'; emphasizing dat. of material/means

the complete gilding within and without

xpuoiov: 'gold (worked)'; the material of
(Exod 25:11).

— intensive perfect (resultant state)

, , the overlay.
nepikaldntw: 'cover all around' (repi + 4

kaAUmtw); perfect of the abiding gold

overlay.
< Jé ~ v
n O"C(XIJVOC XPUGT] EXovoa
which jar golden holding
Dative Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - €xw
relative pronoun (object of év; antecedent subject (nominal clause, sc. 'were') attributive adjective attributive participle (modifies otduvog)
Kipwrdv) otduvog: 'jar, pot'; the container of xpuoodg: 'golden'; 'golden' specified by the — descriptive present
reserved manna (Exod 16:33-34 LXX). LXX of Exod 16:33.
P ( ) €xw: 'contain, hold'; the jar held the
manna.
1 7 \ (4
TO paVV(X KAl n
the manna and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Nominative
article direct object (indeclinable noun) article

pdvva: 'manna’ (Hebrew loanword); the
wilderness bread, preserved as a memorial
of God's provision.

™ - ™ ~

(4

paPdog Axpov M BAaoctroaca

rod of Aaron the (one) that budded
Nominative Genitive Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - PAactdvw
subject (coordinate) genitive of possession (indeclinable) article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies pdpdog)
papdog: 'staff, rod'; Aaron's staff that ’Aapwv: Aaron; the first high priest, whose — constative aorist
sprouted, vindicating the Levitical budding rod confirmed his line.

riesthood (Num 17:1-11) PAactdvw: 'sprout, bud'; the miraculous
. ’ ’ budding that proved divine election to

priesthood.



(¢ Ié ~
Kol at TIAGKEG TG

and the tablets of the
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject (coordinate) article

TAGE: 'flat stone, tablet'; the two stone
tablets of the Decalogue (Exod 25:16; Deut
10:5).

dadnkng
covenant
Genitive

genitive of content/relationship

d1afnikn: 'covenant'; the tablets are the
covenant document itself, stored in the
ark.

C e \ I ~ \ /4 4 \ 4 \ 7 9 )4 ~ /4 \
5 Umepavw ¢ avtig XepouPiv §6ENC kataokidalovTa To IAAoTHPLOV: TEPL WV OUK £6TIV VOV AEYELV KATA

UEPOG.
and above it the cherubim of glory overshadowing the mercy seat — of which things we cannot now

speak in detail.

ELABORATION & ASIDE |~ O€ 8¢ adds the crowning detail (the cherubim over the mercy seat), then the
author breaks off (epi Gv ...): a praeteritio that signals the inventory is illustrative, not the point —

the point comes in vv.6-10.



€ 1é
LUTTEPAVW
above
improper preposition + genitive (place)

unepdvw: 'high above' (Onép + dvw); the
cherubim arched over the ark's lid.

™

P

d¢
and

developmental conjunction

=

aUTHG
it
Genitive

object of vmepdvw (refers to the ark)

)

P

Xepoufiv
cherubim

Nominative

subject (nominal clause; indeclinable)

xepoufiv: 'cherubim' (Hebrew loanword,
plural); the winged guardian-figures whose
wings overshadowed the lid (Exod 25:18-
20).

™

P

=

™

=

/4 7 1 (¢ U4
d0&ng kataoklalovia TO 1Aaotrplov
of glory overshadowing the mercy seat
Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - kataokid{w Accusative Accusative
attributive (descriptive) genitive attributive participle (modifies Xepovpiv) article direct object (of karaokid{ovra)
d6&a: 'glory'; 'cherubim of glory' = — descriptive present iAaotriprov: 'place/means of propitiation,
associated with the Shekinah glory karzaok1dl: ‘overshadow, cover with mercy sgat (L)FX for ka'pporet); the ark's
enthroned above the ark. , , ) golden lid, sprinkled with blood on the Day
shade' (katd + oxid, 'shadow"); the wings
. ; of Atonement (Lev 16) — cf. Rom 3:25 of
spread protectively over the lid. )
Christ.
\ T ) ”
TEPL wv OULK EOTIV
concerning which not it is (possible)
preposition + genitive (reference) Genitive negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eiul

relative pronoun (object of mept)

main verb (impersonal, w/ inf.)

— stative present

eiui: here impersonal 'it is possible' with
the infinitive — 'we cannot now speak!



VOV Aéyewv KATX UEPOG

now to speak in detail
adverb (time) Pres Act Inf- Aéyw preposition + accusative (distributive) Accusative
complementary infinitive object of katd (kard pépog = 'in detail')
— progressive present pépog: 'part'; kata pépog = "part by part, in
detail!

Aéyw: 'speak’; the author postpones
detailed exposition of the furnishings as
beside his present aim.

6 ToUTWV O€ OUTWG KATECKEVAGUEVWY, E1C UEV THV TIPWTNV GKNVNV d1& TTavVTOC €loiacty ol tepEiG Tag
Aatpeiag EmteAoDVTEC,
Now with these things thus prepared, the priests go continually into the first tent, performing their

ministries;

DEVELOPMENT (FUNCTION) ~ O€ Having described the structure (vv.2-5), 8¢ turns to its use. A

genitive absolute sets the stage; pév (answered by 8¢ in v.7) contrasts the routine access of the priests
to the outer tent with the restricted access to the inner.

ToUtwv O oUTWG KATECKEVAOUEVWV

these things now thus having been prepared

Genitive developmental conjunction adverb (manner) Perf Pass Ptc - Gen Pl Neut - kataokevdlw

subject of genitive absolute oUtwg: 'in this way'; referring back to the participle of genitive absolute
arrangement of vv.2-5, (temporal/circumstantial)

— intensive perfect (abiding arrangement)

Kataokevd{w: 'arrange, furnish'; perfect =
the furnishings stand permanently set in
place.



”~ ™ - S

€ig UEV 41\ TPWTNV

into indeed the first
preposition + accusative (direction) particle (correlative, answered by 8¢ in v.7) Accusative Accusative
uév: contrasts the outer-tent access here article attributive adjective
with the inner-tent restriction of v.7. npétoc: 'first/outer'; the Holy Place of v.2.
\ 5 \ 1 7 7
OKNnvnv [{0¢ TTXVTOC E1o1aowv
tent through all they enter
Accusative preposition + genitive (in &i& TavTds, Genitive Pres Act Indic 3 Pl efoeynt
object of eig continually) object of & (81 mavtds = ‘continually') main verb
oknvy: 'tent'; the outer compartment TaG: in S1& TavTdg (sc. xpévov), — customary present
entered daily. 'continually, always' — the regular daily . L N
) elogwut: 'go in, enter' (gic + eiy); the
service. . ) .
iterative present of repeated priestly entry.
[ [ A~ 1 ’7
o1 LEPELQ Tag Nxtpsuxg
the priests the ministries
Nominative Nominative Accusative Accusative
article subject article object of Emitedovvreg
iepeve: 'priest'; the ordinary Levitical Aatpela: 'service, worship'; the cultic duties
priests who tended the outer-room service. — lamps, incense, bread.
2 ~
emteAoOVTEG
performing

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - émte éw
adverbial ptc. (manner/purpose)
— progressive present

¢miredéw: 'complete, perform' (¢mi-
intensive of teAéw); carrying out the
prescribed rites.



7 €lc 8¢ v devtépav dnag Tol EviauTol POVOG O GPXLEPEVE, OV XWPIG ATUATOG, O TIPOSPEPEL UTTEP EAVTOD
Kal TV To0 AaoD ayvonudtwy,
but into the second only the high priest goes, once a year, and not without blood, which he offers for

himself and for the sins of ignorance of the people;

CONTRAST = O€ The answering 8¢ to v.6's pév: access to the inner tent is hedged — one person (the

high priest), one time (yearly), never without blood. The triple restriction is the author's evidence that

full access was withheld (v.8).

€ig d¢ 41\ devtépav
into but the second
preposition + accusative (direction) adversative conjunction (answers uév, v.6) Accusative Accusative
article substantival adj. (sc. oknvijv, the inner tent)

devtepog: 'second'; the inner Most Holy

Place.
f (4 1 ~ 1 bl ~ 1[0 /4
ama TOoL EV1IXULTOVL MOVOG
once the year alone
adverb (frequency) Genitive Genitive Nominative
dnag: 'once'; here 'once a year' — set article genitive of time (within which) predicate adj. (restrictive)
against Christ's épdmag 'once for all' (vv.12, évioutdg: 'year'; the annual Day of uévog: 'only, alone'; the access was limited
26, 28). Atonement (Yom Kippur, Lev 16). to one person.
i e 1 ’ ’ [ ) 1[0 \
o aPXLEPELG ov XWP1G
the high priest not without
Nominative Nominative negative particle improper preposition + genitive (separation)
article subject (sc. eloépxetar) xwplic: 'apart from, without'; o0 xwpic

(litotes) = 'always with' — blood was

&pxepedg: 'high priest, chief priest'; only
indispensable.

he entered the Holy of Holies, and only on
Yom Kippur.



”~ ™ ™ = Y

aiMaTOG 0 TPOCPEPEL Omep
blood which he offers for
Genitive Accusative Pres Act Indic 3 Sg - poc@épw preposition + genitive (on behalf of)
object of ywpis relative pronoun (object of mpoapépet) main verb (rel. clause)
adpa: 'blood'; sacrificial blood, the — customary present

h ! 1 f cleansi f. a . . .
chapter's central means of cleansing (c rpoopépw: 'bring to, offer (Tpéc + pépw);

v22). the standard verb for presenting sacrifice
— recurs throughout the chapter.
£xvtod Kal TV 100
himself and the of the
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
object of ép (reflexive) article (w/ dyvonudrwv) article

€auto0: 'himself'; the high priest must
atone for his own sins first — unlike the
sinless Christ (cf. 7:27).

Aaos AyVonuUaTwyv

people sins of ignorance

Genitive Genitive

possessive/subjective genitive object of veép (coordinate)

I Aadg: 'people’; the covenant people Israel. ayvénua: 'sin of ignorance, inadvertent

error'; the Day-of-Atonement system
addressed unintentional sins (cf. Num
15:22-31), not defiant ones — a limit the
author implies.



8 todto dnAodvtog tol mvedpatog Tod dyiov, UNTw TEPAvep@OGOAL TNV TOV ayiwv 0d0V £TL TG TPWTNG
OKNVTG £XOVGTG OTAGLY,
the Holy Spirit signifying this: that the way into the holy places had not yet been disclosed while the
first tent still had standing,

INTERPRETATION (THEOLOGICAL) | AsYNDETON A genitive absolute reads the cult typologically: the
very restriction (v.7) was a divine sign. The Spirit himself, author of Scripture, taught through the
structure that access to God remained closed under the old order.

TOUTO dnAodvrog TOD TIVEOUATOG
this signifying the Spirit
Accusative Pres Act Ptc - Gen Sg Neut - SnAdw Genitive Genitive
direct object of SnAodvrog (proleptic) participle of genitive absolute article subject of genitive absolute
— progressive present nvedua: 'Spirit'; the Holy Spirit as the

ker th h the Script dth
dnAdw: 'make clear, signify, disclose'; the speaker tnrough the scriptures and the

Spirit reveals the typological meaning of sanctuary's typology.
the cult's design.
~ € /4 4 ~
TOoL ayiov MW T[E(P(XVSP(L)O'G(XI,
the Holy not yet to have been disclosed
Genitive Genitive negative adverb (w/ infinitive) Perf Pass Inf - pavepdw
article attributive adjective umw: 'not yet'; ur because it stands in an infinitive of indirect statement (content of
indirect-statement infinitive clause. dnlodvrog)

dytog: 'holy'; the Spirit's title.
— intensive perfect (state of non-disclosure)
pavepdw: 'reveal, make manifest'; perfect =

the way stood unrevealed and remained so
under the old cult.



=~
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\ ~ € 7 (4 1
mv TWV (XYl(A)V OSOV
the of the holy places way
Accusative Genitive Genitive Accusative
article (w/ 086v) article genitive of destination (the way 'into the holy subject accusative of the infinitive
places) 036¢: 'way, road, access'; the path of
dyua: 'holy places, sanctuary'; here the approach to God — opened only by Christ
true, heavenly presence of God to which (cf. 10:20).
the inner room pointed.
b4 ~ 4 ~
ET1 ™mg¢ ‘rtpwtr]q OKNVT§
still the first tent
adverb (time) Genitive Genitive Genitive
€t 'still, yet'; as long as the old tent article attributive adjective subject of genitive absolute (éxovonc)

functioned, access stayed barred.

np&tog: 'first'; either the outer tent (so
structurally) or, by extension, the whole
first-covenant order.

£xovong

having

Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - €xw
participle of genitive absolute (temporal)
— progressive present

#xw: 'have, hold'; #xe1v otdoiv = 'have
standing, remain in force!

oTdoLY
standing

Accusative

direct object of éxovong

otdoig: 'standing, existence, place'; the
tent's continued legal/cultic standing.

oknvA: 'tent'; its continued functioning
symbolized the not-yet-opened way.



9 1jtig mapaPoAr) €ig TOV Katpov TOV éveotnkdTa, Kab' v dWpd te Kat Busial mpoopépovtat un duvapeval
KAt oLVeLdnov TeAei®oat TOV Aatpevovta,
which is a symbol for the present time, according to which both gifts and sacrifices are offered that

cannot, as to conscience, perfect the worshiper,

INTERPRETATION (TYPOLOGICAL) | TIG A qualitative relative makes the first tent a tapafoAq —a

figure pointing to 'the present time. The crux: its offerings cannot reach the conscience, the deep
deficiency Christ's blood remedies (v.14).

”~ ™ ™ e

(74 \ b 1
ntig T[(XP(XBO)\T] €16 TOoV
which symbol for the
Nominative Nominative preposition + accusative (reference/time) Accusative
relative pronoun (qualitative; antecedent oknvrj) predicate nominative article

Sotig: 'which (as being)'; introduces the napafoAn: 'comparison, figure, symbol';
tent's symbolic significance. here a type/parable — the tent represents

a deeper, present reality.

~ = - ™ - - 7~

Ka1pov OV EVEOTNKOTA Ka'
time the (one) present according to
Accusative Accusative Perf Act Ptc - Acc Sg Masc - éviotnut preposition + accusative (correspondence)
object of eig article (substantizes ptc.) attributive participle
Ka1pdg: 'appointed time, season'; the — intensive perfect (now-present state)

decisive era now present. L,
o 1.
éviotnut: 'be present, have come'; the

perfect ptc. = 'the now-present time' — the
age inaugurated by Christ.
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nv d&pa TE Kol

which gifts both and

Accusative Nominative connective particle (t¢ ... kati) coordinating conjunction
relative pronoun (object of katd; antecedent subject

TapaPolr)

d&pov: 'gift, offering'; here cultic offerings
(often the bloodless), paired with Buciat.

~ ™ - - - e

Ouoiat TPOCPEPOVTAL un duvapevat
sacrifices are offered not being able
Nominative Pres Pass Indic 3 Pl - tpoo@épw negative particle (w/ participle) Pres Mid Ptc - Nom Pl Fem - §0vapat
subject (coordinate) main verb (rel. clause) attributive ptc. (modifies §dpa/Ovaio)
Buota: 'sacrifice'; blood offerings, the — customary present — descriptive present
RIS R e S e npoo@épw: 'offer'; the ongoing, repeated Svvauat: 'be able'; their inherent
presentation that never reaches finality. incapacity is the point — they cannot
perfect.
KOTX cuveldnowv tedeidoat oV
as to conscience to perfect the (one)
preposition + accusative (reference) Accusative Aor Act Inf - teAerdw Accusative
object of katd (sphere of failure) complementary infinitive (of Suvduevar) article (substantizes ptc.)
ouveidnoig: 'conscience, moral awareness'; — constative aorist

the inner faculty the old cult could not P ) .
) teAe1éw: 'bring to completion, perfect'; in
cleanse — only Christ does (v.14). . .

Hebrews, to qualify decisively for access to

God.

Aatpevovta

worshiper

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - Aatpedw
substantival participle (object of TeAei@doa)
— customary present

Aatpevw: 'serve, worship'; 'the one
worshiping' — the person whose
conscience needs cleansing.



10 uévov ém Bpwpactv kol TOHaoty Kal dta@dpoig PAmTIopoic, SIKALWUATA CAPKOG UEXPL KalpoD

d10pBWoEWG EmKelpeEVA.

dealing only with foods and drinks and various washings — regulations for the flesh imposed until

the time of reformation.

SPECIFICATION = asynpeEToN The offerings' scope is reduced to externals: diet and ablutions. They
are 'fleshly regulations' with a built-in expiry — 'until the time of reformation, i.e. the new order
Christ brings (vv.11ff).

”~ = ~ ™ -

uévov Sl Bpwopactv
only concerning foods
adverb (restrictive) preposition + dative (reference/basis) Dative

uévov: 'only'; limits the old cult's reach to object of éni

the externals now listed. Bpdua: 'food'; dietary rules

(clean/unclean), externals of the law.

™

=

Kal
and

coordinating conjunction

TOUAGLY Kol draxopoig
drinks and various
Dative coordinating conjunction Dative
object of ént (coordinate) attributive adjective
népa: 'drink'; regulations about didgopog: 'different, various'; the many

beverages/libations. kinds of ritual washing.

Bamtiouoig
washings

Dative

object of ént (coordinate)

Bartiopds: 'washing, ablution'; ritual
purifications (not Christian baptism here).



dikatwpata
regulations

Nominative

apposition (nom.) to the foregoing / loose
construction

dikaiwpa: 'requirement, regulation'; cf. v.1
— these externals are the cult's binding

GapKOG

of flesh

Genitive
descriptive/objective genitive

oapé: 'flesh’; 'fleshly regulations' —
touching only the outward, bodily sphere,
not the conscience.

rules.
d10pBwcEWG ETUKEIUEVQ
of reformation imposed
Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Neut - €niketpan

attributive (epexegetical) genitive

16pBwong: 'setting straight, reform' (814 +
0pB6w); the decisive rectification
inaugurated by the new covenant.

attributive ptc. (modifies Sikoaudduara)
— descriptive present

énikepar: 'lie upon, be imposed' (éni +
keipan); the regulations were laid as a
burden 'until' the appointed reform.

=

/
uéxpr
until
improper preposition + genitive (time)

uéxpr: 'until, as far as'; marks the temporal
limit of these regulations.

KO1poo
time
Genitive
object of uéypt

ka1pdg: 'appointed time'; the moment of
reform — Christ's coming.

11 Xp1ot0g O€ TaPayEVOUEVOG GPXLEPEVS TMV YEVOUEVWYV ayab®dV dia Tfi¢ Hel{ovog Kat TEAEIOTEPAG GKN VTG

0V XELPOTOLNTOV, TOUT' £6TIV OV TAVTNG THG KTIOEWG,

But Christ, having appeared as high priest of the good things that have come, through the greater

and more perfect tent not made with hands — that is, not of this creation —

CONTRAST (THE GREAT TURN) = O€ The long-deferred 8¢ answering v.1's uév. Against the earthly cult

stands Christ: the true high priest, ministering through a greater, heavenly tent. The sentence runs on

through v.12 to its verb (elofiAOev).
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Xp16TOg d¢ TAPAYEVOUEVOG ApPX1EPEVG

Christ but having appeared high priest

Nominative adversative conjunction (answers uév, v.1) Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - napayivopat Nominative

subject adverbial ptc. (temporal/circumstantial) predicate nom. / apposition to Xpiotdg
Xp1otd6: 'Anointed, Messiah'; here the — constative aorist dpxiepevc: 'high priest'; Christ's office,

great high priest who fulfills and 2 ] . contrasted with the Aaronic high priest of
napayivopat: 'come, arrive, appear on the

supersedes the old order. v.7.
P scene'; of Christ's advent as the awaited

high priest.
TV YEVOUEVWV ayabodv dx
of the that have come good things through
Genitive Aor Mid Ptc - Gen Pl Neut - yivopat Genitive preposition + genitive (means/place traversed)
article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies dyaf@v) objective genitive (high priest of ' them)
— constative aorist ayabdg: 'good'; the eschatological blessings

P i . of the new covenant Christ mediates.
yivopat: 'come to be, happen'; the good

things now realized in fact (a well-attested
reading; some MSS read peAAévtwyv, 'about

to come').
~ 7 \ 7

™mg¢ pEIZOVOC KAl te)xslotspag

the greater and more perfect

Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive

article attributive adj. (comparative) attributive adj. (comparative)
péyag (compar. peilwv): 'greater'; the téherog (compar. teetdtepog): 'more
heavenly tent surpasses the earthly. perfect, complete'; it accomplishes what

the old could not (cf. v.9 teAeidoon).



OKNVg oV

tent not

Genitive negative particle
object of dick

oknvi: 'tent'; the true, heavenly sanctuary
(cf. 8:2), through which Christ ministers.

=

XELPOTOLNTOV
made with hands
Genitive

attributive adjective

xetpornointog: 'hand-made' (xeip + to1éw); a
LXX term for idols/man-made shrines —
the heavenly tent is God's making (cf. v.24).

To0T'
that

explanatory formula (to0t' &otv, 'that is')

fotv o0
is not

Pres Act Indic 3 Sg - elp{ negative particle

verb in explanatory formula
— stative present

elul: in todt' €otwy, 'that is to say' —
introducing a clarification.

KTIOEWG
creation

Genitive
genitive of source/quality
ktiowg: 'creation, created order'; the

heavenly tent belongs to a higher order
than this created world.

=

TaUTNG
this
Genitive

attributive demonstrative

™me
the
Genitive

article



12 00d¢ &' afpatog tpdywv kai pdoxwv dia d¢ tod 1dilov afuatog elofiAbev panal eig ta dya, alwviav

AOTPWOIV EVPAUEVOC.

and not by the blood of goats and calves but by his own blood, he entered once for all into the holy

places, having obtained eternal redemption.

CLIMAX (MAIN CLAUSE)

ASYNDETON

The main verb at last: elofiA@ev. The double contrast — not

animal blood but his own; not yearly but épdnag — yields the result clause: he secured redemption

that is aiwviav, eternal. This is the chapter's center of gravity.

I \
o0dE
and not
negative conjunction (008¢ ... §¢)

o0d¢: 'and not, nor'; sets up the contrast
resolved by the answering &¢.

o'
by

preposition + genitive (means)

alHaTOog
blood

Genitive

object of §id (means)

aipa: 'blood"; the animal blood of the old
rites, here rejected as the means of true

TPAYWV
of goats
Genitive
genitive of source

tpdyog: 'he-goat'; the goat of the sin
offering on the Day of Atonement (Lev 16).

entry.
\ /4 \ \
Kal UOCXWV o1 d¢
and of calves by but
coordinating conjunction Genitive preposition + genitive (means) adversative conjunction (answers 008¢)

genitive of source (coordinate)

péoxog: 'calf, young bull'; the bull offered
by the high priest for himself (Lev 16:3, 11).
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100 18iov aipaTog elofAOev

the his own blood he entered
Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - eloépxopal
article attributive adjective (emphatic) object of &1 (means) main verb
810¢: 'one's own'; the decisive contrast — aipa: 'blood'; Christ's own life poured out — constative aorist (decisive entry)
Christ offered his own blood, both priest — the effective means of access. s o ; .
o eloépyouat: 'go in, enter'; the single,
and victim. o
completed entry of Christ into the
heavenly sanctuary, answering the high
priest's entry of v.7.
] 7/ b 1 (4
E(PO(T[O(E €1C T ayiax
once for all into the holy places
adverb (frequency) preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
gpdmat;: 'once for all' (¢nf + draf); the article object of ei¢
empbhatic 'one and final time' — the &ywa: 'holy places, sanctuary'; here the
antithesis of the yearly dnag (v.7), key term heavenly Holy of Holies, the very presence
of the chapter. of God (cf. v.24).
7 7 4 € 4
airwviav AUTP(&)O'IV EVPAMUEVOC
eternal redemption having obtained
Accusative Accusative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - ebpiokw
attributive adjective direct object of evpduevog adverbial ptc. (result/attendant circumstance)
aiwviog: 'eternal, age-lasting'; the Aotpwoig: 'redemption, ransoming' (cf. — constative aorist (coincident result)
redemption, unlike the repeated rites, is AUtpov, 'ransom-price'); release secured at L, e ) :
. o evpiokw (mid.): 'find, obtain for oneself";
permanent and final. the cost of Christ's blood.

the middle stresses Christ securing the
redemption by his own act.



13 €l yop To alpa Tpaywv Kol TadpwV Kol 6t000¢ dapdAews pavtifovoa ToUG KEKOWVWHEVOUS ayLdlel TTPpOG

TNV TG 0apkOg KabapdtnTa,

For if the blood of goats and bulls and the ashes of a heifer sprinkled on those who are defiled

sanctify for the purity of the flesh,

GROUND (LESSER-TO-GREATER PROTASIS) | YAP  ydp grounds v.12 with an a fortiori argument. The

protasis (vv.13) concedes that the old rites really did effect outward purity; the apodosis (v.14) draws

the 'how much more' for the conscience.

S

el Yap 70 aipo

if for the blood

conjunction (protasis, first-class condition) explanatory conjunction Nominative Nominative
et: 'if'; introduces a real condition — article subject
granting the premise as true for the afua: 'blood'; the animal blood of the old
argument. sacrifices.

TPAYWV Kol TAUPWV Kol

of goats and of bulls and

Genitive coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction

genitive of source

I Tpdyog: 'he-goat'; cf. v.12.

genitive of source (coordinate)

tadpog: 'bull’; sacrificial cattle of the

covenant rites (cf. v.19).

i 1 1 ’ [ 4 14 10 )
61000¢ dauaAewg pavtifovoa TOUG
ashes of a heifer sprinkling the (ones)
Nominative Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - pavti{w Accusative

subject (coordinate) genitive of source

omodd¢: 'ashes'; the ash of the red heifer
mixed with water for purification from
corpse-defilement (Num 19).

ddualic: 'heifer, young cow'; the red heifer
whose ashes removed ritual defilement.

attributive ptc. (modifies omo8dc)
— descriptive present

pavtilw: 'sprinkle’; the act applying the

purifying ash-water (cf. vv.19, 21).

article (substantizes ptc.)



”~ ™ - ™ e

KEKOLVWUEVOUG ayiadet PO Vv

who are defiled sanctify for the
Perf Pass Ptc - Acc Pl Masc - kotvéw Pres Act Indic 3 Sg - &y1dlw preposition + accusative (goal/result) Accusative
substantival participle (object of pavrifovo) main verb (protasis; sg. w/ compound subject) article
— intensive perfect (state of defilement) — gnomic present

kowow: 'make common, defile'; perfect = aydlw: 'set apart, consecrate, purify'; here

those standing in a state of ritual the outward, cultic sanctification the old

uncleanness. rites genuinely conferred.

~ 1 /4
mg¢ OUPKOG K(Xeapot]’]ta
of the flesh purity
Genitive Genitive Accusative
article objective/descriptive genitive object of mpds (the goal attained)

oapé: 'flesh’; the outward, bodily sphere — kaBapdtng: 'cleanness, purity'; ceremonial

the limit of the old rites' efficacy (cf. v.10).

purity, not inward cleansing.

14 méow udAAov to aiua Tod Xp1otod, 8¢ S1& mveduatoc aiwviov Eavtodv mpooriveykev duwuov T O,
KaBapiel TNV GLVEIINGLY NUGOV ATO VEKPQOV E€pywV €1¢ TO AatpeLeLy Oe® (DVTL.

how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself without

blemish to God, cleanse our conscience from dead works to serve the living God!

APODOSIS (A FORTIORI CLIMAX) | TOGW UGAAOV  The 'how much more' completes the argument: if
animal blood purifies the flesh, Christ's blood — offered by the eternal Spirit, he being spotless —
cleanses the conscience itself, the very thing the old cult could not reach (v.9), turning the worshiper

toward the living God.
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/4 ~ 1 T
TOCW UGAAOV T0 atua

how much more the blood
Dative adverb (comparative) Nominative Nominative
dat. ofdegree of diﬁerence pé’()\)\ov: 'more, rather'; intensifies the article subject (Of Koc@ocplsi)

lesser-to-greater inference.

n6o0¢: 'how great/much'; téow udAov = afua: 'blood'; Christ's blood, the supremely

'how much more, the a fortiori formula. effective means of cleansing.
T00 Xprotod oG Y Te
of the Christ who through
Genitive Genitive Nominative preposition + genitive (means/agency)
article genitive of source/possession relative pronoun (subject of mpoatjveykev)

Xpiotég: 'Christ'; whose blood is the subject
of the cleansing.

4 7 7 [ 1 4
TTVELUATOG aitwviov EXVLTOV TPOOCT|VEYKEV
Spirit eternal himself he offered
Genitive Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - mpoc@épw
object of & (means) attributive adjective direct object (reflexive) of mpooHveykev main verb (rel. clause)
nvedua: 'Spirit'; 'eternal Spirit' — the aicviog: 'eternal'; qualifies the Spirit — the £avtdv: 'himself'; Christ is both priest and — constative aorist
d1v1'ne power/ H'oly Spirit thr'ough whom offerl/ng s ?ffect partakes of eternity (cf. offermg — he presented himself (cf. v.12 rpooépu: 'offer, present’s the cultic verb
Christ offered himself, marking the aiwviav Aotpwory, v.12). 'his own blood"). . .
. o (vv.7, 9) now applied to Christ's self-
offering's eternal validity. )
offering.
v ~ ~ ~
AUWUOV ™o O kaBapiel
[} [}
without blemish to God will cleanse
Accusative Dative Dative Fut Act Indic 3 Sg - kaBapilw
predicate adj. (object complement of éavtdv) article indirect object (recipient of the offering) main verb (apodosis)
duwpog: 'unblemished, spotless' (a- + 0edg: 'God'; the offering is rendered to God — predictive/gnomic future
u®uog, 'blemish'); the sacrificial term for a himself.

kaBapilw: 'cleanse, purify'; the deep,
flawless victim — here Christ's moral . Pic . P y. P
) inward cleansing the old rites could not
sinlessness. a

effect (contrast kaBapdtnra, v.13).
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TV cuveldnov Nuov &mo

the conscience our from
Accusative Accusative Genitive preposition + genitive (separation)
article direct object genitive of possession

ovveldnoig: 'conscience'; the inner moral
self — cleansed at last, answering the
deficiency of v.9.

~ = - - 7~ - -

VEKPGOV Epywv €ig 0

dead works for the

Genitive Genitive preposition + accusative (purpose) Accusative

attributive adjective object of drd article (w/ articular infinitive)
vekpdg: 'dead"; 'dead works' = works that €pyov: 'work, deed'; the lifeless works from
issue from and lead to death, the futile which the conscience is freed.

striving cleansed away (cf. 6:1).

Aatpevev Oe® (Ovti

to serve God living

Pres Act Inf - Aatpedw Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - {dw
articular infinitive of purpose (g 76 + inf.) dat. object of Aatpevev attributive participle

— progressive present Bedg: 'God'; the object of the cleansed — descriptive present

, . orshiper's service. , . . .
Aatpevw: 'serve, worship'; the goal of " P v Cw: 'live'; 'the living God' — set against the
cleansing is restored worship — now of the 'dead works, the vital reality toward whom

living God. cleansed worship turns.



15 Ko d1x todto drabrkng Kaivi|g Leoitng €0Tiv, Omws BavETou YEVOUEVOU £1G ATTOAVTPWOLY TGV £ Tf]
pwtn daxbnkn mapaPdocwv v EnayyeAiov AdPwotv ol kekAnuévot Ti¢ aiwviov KANpovoulag.
And for this reason he is the mediator of a new covenant, so that, a death having occurred for

redemption from the transgressions under the first covenant, those who are called may receive the

promised eternal inheritance.

INFERENCE / THESIS = Ol TODTO = &1 todto draws the consequence of vv.11-14: because his blood so

cleanses, Christ mediates a new covenant. His death redeems the transgressions left unresolved under
the first covenant, so the called inherit the promise — bridging to the d1a6rjkn/testament wordplay of

vv.16-17.
Kol o1 T00T0 daOnkng
and because of this of a covenant
coordinating conjunction preposition + accusative (cause; 8 T00T0) Accusative Genitive
object of §id (816 TovTo = 'for this reason’) objective genitive (mediator of")
S1a01ikn: 'covenant'; also 'testament, will'
— the double sense exploited in vv.16-17.
KOWVIiG peoiTng £0TiV OTIWG
new mediator he is so that
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiuf conjunction (purpose)
attributive adjective predicate nominative main verb (copula) 6nwe: 'in order that'; introduces the
kawvog: 'new (in kind)'; the new covenant peoitng: 'mediator, go-between'; the one — stative present purpose clause (with AdBworv).
of Jer 31, quoted in ch. 8. standing between the parties to establish

the covenant (cf. 8:6; 12:24).



=

Oavatov

a death

Genitive

subject of genitive absolute

0dvartog: 'death'; Christ's death, the
redemptive event grounding the

™

P

€1¢

for

YEVOMEVOU

having occurred

Aor Mid Ptc - Gen Sg Masc * y{vopot preposition + accusative (purpose)
participle of genitive absolute (temporal/causal)

— constative aorist

yivouat: 'happen, occur'; the death 'having

™

P

anoAvtpwoiv
redemption
Accusative

object of ei¢ (purpose)

anoAvtpwotg: 'redemption, release by
g . 7
ransom' (4mé-intensive of Adtpwoig);

inheritance. deliverance accomplished by the death.
taken place' as the basis of redemption. i Y
~ b \ ~ /4
Twv €Tl m TTPWTT)
of the under the first
Genitive preposition + dative (time/basis) Dative Dative
article ¢nil + dat.: here 'in the time of, under' the article attributive adjective
first covenant. | np@tog: 'first'; the first (Sinai) covenant.
U4 7 \ b I4
81“9]’]]‘(“ T[(XP(XB(XO' EWV mv ET[(XYYE}\I(XV
covenant transgressions the promise
Dative Genitive Accusative Accusative
object of éni objective genitive (redemption 'from') article direct object of Adpwarv
d1a61kn: 'covenant'; the old order under nap&Paoig: 'transgression, overstepping' énayyehia: 'promise'; here by metonymy
which the transgressions occurred. (napd + aivw); the sins the old cult could the promised inheritance itself.
not finally remove.
Ié (¢ 7 ~
AaPworv ol KeEKANUEVOL TG
they may receive the (ones) who are called of the
Aor Act Subj 3 P - Aapfdvw Nominative Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - kaAéw Genitive
main verb (purpose clause, subjunctive) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject of Adfwotv) article

— constative aorist

Aappdvw: 'receive, take'; the called obtain
what was promised.

— intensive perfect (settled status)

kaAéw: 'call’; perfect = those effectively
called and abiding in that calling — the
heirs.



alwviov
eternal

Genitive
attributive adjective

aiwviog: 'eternal'; the inheritance, like the
redemption (v.12), is everlasting.

kAnpovouiag

inheritance

Genitive

genitive of content (the promise of")

kAnpovouia: 'inheritance' (kAfipog, 'lot');
the covenant heritage now eternal in

scope.

16 Omov yap dabrkn, Bdvatov dvdaykn @épecbat Tol drabeuévour

For where there is a testament, the death of the one who made it must be established;

GROUND (LEGAL ANALOGY) = YAP  ydp supports v.15's stress on a death by a play on §1a@rkn: it also

means 'testament/will. A will takes effect only through the death of the testator — so a death was

necessary.

OTov
where
conjunction (local/conditional)

Smov: 'where'; here 'in the case where,
wherever there is!

yap
for

explanatory conjunction

d1aOnkn

a testament

Nominative

subject (nominal clause, sc. 'there is')

1001 kn: 'covenant; testament, will'; the
author shifts to the legal sense ('will') for
the analogy.

Bavatov

death

Accusative

subject accusative of pépeator

Bdvatog: 'death'; the death of the testator
that activates the will.



AVAYKN

(it is) necessary

Nominative

predicate (impersonal, sc. éottv) w/ infinitive

o g A il B 4\
&vdykn: 'necessity'; dvdykn (¢otiv) + inf. =
'it is necessary that!

@épecOat

to be established/brought forward
Pres Pass Inf - ¢épw

infinitive (subject of dvdykn)

— progressive present

@épw: 'bring, bear'; here 'be brought
forward, be established/proved' — the
testator's death must be adduced.

To0
of the (one)

Genitive

article (substantizes ptc.)

17 Odwadnkn yap ént vekpoig PePaia, émel unmote ioyvet 6te (f] 0 drabéuevog.

for a testament is confirmed over the dead, since it is never in force while the one who made it lives.

GROUND (FURTHER EXPLANATION)

Yap A second ydp clinches the legal point: a will has force only

'over the dead' — never while the testator lives. The principle establishes the necessity of Christ's

death to validate the new covenant.

draBeuévou

who made it

Aor Mid Ptc - Gen Sg Masc - datifnut
substantival participle (genitive; the testator)

— constative aorist

Statibnt (mid.): 'arrange, dispose; make a
will/covenant'; 6 StaBéuevog = 'the
testator, cognate with d1a61kn.

daOnkn
a testament

Nominative

subject

d1abnikn;: 'testament, will'; continuing the

legal sense from v.16.

yap
for

explanatory conjunction

=

b \
Em
over
preposition + dative (basis/condition)

¢éni + dat.: 'on the basis of, in the case of' —
here 'over/upon the dead!

™

P

VEKPOIG
the dead
Dative

object of ént

vekpdg: 'dead'; €ml vekpoig = 'in the event of
death(s)' — the will operates only where
death has occurred.

BePfaia Enel unmoTE ioxVeL

confirmed since never it is in force
Nominative causal conjunction negative adverb Pres Act Indic 3 Sg - iox0w
predicate adjective ¢émel: 'since, because'; introduces the uAnote: here emphatic 'never, surely not'; main verb

— the will becomes binding.

BéParog: 'firm, valid, in force'; a legal term

ground for PePaia €nl vekpoig.

the will has no force during the testator's
life.

— gnomic present

ioxVw: 'be strong, be valid, have force'; a
will 'avails' only after death.



(%4

OTE

while

temporal conjunction

Gte: 'when, while'; the time during which
the testator yet lives.

41

lives

Pres Act Indic 3 Sg - {dw

main verb (temporal clause)
— progressive present

(aw: 'live'; the testator's continued life

keeps the will inert.

18 060ev 00dE N TPWTN XWPIC ATUATOG EYKEKATVIOTAL

[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

Therefore not even the first covenant was inaugurated without blood.

(%4
INFERENCE | 00gv

80ev (‘hence') applies the death-principle to the old covenant itself: even it

required blood at its inauguration (vv.19-21), preparing the general maxim of v.22.

draBéuevog

who made it

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - Statifnut
substantival participle (subject of (fj)

— constative aorist

Srat{bnut (mid.): 'make a will/covenant'; 6
SaBépevog = 'the testator!

60ev o0dE M
therefore not even the
inferential conjunction negative adverb (ascensive) Nominative
80ev: 'from where, whence; therefore'; 00d€: 'not even'; the principle holds of the article
drawing the consequence. very first covenant.
XWPIG aipatog £YKEKAIVIOTAL
without blood has been inaugurated
improper preposition + genitive (separation) Genitive Perf Pass Indic 3 Sg - &ykavilw
Xwpic: 'apart from'; with the negative = 'not object of ywpis main verb

without' (litotes).

afua: 'blood'; the sacrificial blood at Sinai
(Exod 24).

— intensive perfect (standing inauguration)

gykovi{w: 'inaugurate, dedicate, renew'
(év + kovdg); the formal ratification of the
covenant.

TPWTN

first

Nominative

subject (substantival adj.; sc. §1e0rkn)

np@tog: 'first’; sc. 'covenant' — the Sinai
covenant.



19 AaAnBeiong yap mdaong EVToAfig Katd TOV vOUoV U0 Mwicéwg tavtl T@ Aa@, AaBwv To aipa TGV

UOoXWV KAl TOV TPAYWV UETK UOATOG Kal £pI0L KOKKIVOU Kal DoowTov avtd Te T PifAiov Kal mavTa TOV

AoV €pavTicey,

For when every commandment had been spoken by Moses to all the people according to the law, he

took the blood of the calves and the goats, with water and scarlet wool and hyssop, and sprinkled

both the book itself and all the people,

GROUND (SCRIPTURAL NARRATIVE) = YAP ydp proves v.18 from Exodus 24: after proclaiming the law,

Moses sprinkled blood on the covenant book and the people — the inaugural blood-rite of the first

covenant.

7 \ Ié bl ~
AaAnOeiong yap AONG EVTOATG
having been spoken for every commandment
Aor Pass Ptc - Gen Sg Fem - AaAéw explanatory conjunction Genitive Genitive

participle of genitive absolute (temporal)
— constative aorist

AaAéw: 'speak’; of Moses' proclamation of
every commandment.

attributive adjective

subject of genitive absolute

£vtoAr]: 'commandment'; the whole of the
law's stipulations.

KOTX OV

according to the

preposition + accusative (standard) Accusative
article

W2y
law

Accusative

object of katd

vépog: 'law'; the Mosaic law as the standard
of the commandments,

107140)
by

preposition + genitive (agency)
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MwicEwg TavTi Q® Aa®

Moses all the people

Genitive Dative Dative Dative

genitive of agency attributive adjective article indirect object (recipients of the proclamation)
Mwiofig: Moses; the covenant mediator at Aadg: 'people’; Israel assembled at Sinai.
Sinai.

AaPwv T0 oipa TV

having taken the blood of the

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Aaupdvw Accusative Accusative Genitive

adverbial ptc. (attendant circumstance) article direct object of Aafhv article

— constative aorist aipa: 'blood'; the sacrificial blood of the
Aaupavw: 'take'; Moses took the prepared ol el
blood for the rite.

uooxwv Kol TV TPAYWV

calves and of the goats

Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive

genitive of source article genitive of source (coordinate)
uéoxog: 'calf, young bull'; the oxen tpdyog: 'he-goat'; included in the author's
sacrificed at the covenant ratification summary of the sacrifices.
(Exod 24:5).

f \ [ 4 \ 1( bl 4

HETA US(XT-'OC KAl EP1ov

with water and wool

preposition + genitive (accompaniment) Genitive coordinating conjunction Genitive

object of uetd object of uetd (coordinate)

0dwp: 'water'; mixed with the blood for
sprinkling (cf. the purification rites).

€p1ov: 'wool'; the scarlet wool used to apply
the blood.
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KOKKIVOU Kol
scarlet and
Genitive coordinating conjunction

attributive adjective

KOKKWVOG: 'scarlet, crimson'; the dyed wool
prescribed for purification (cf. Lev 14; Num

UGGWTOV
hyssop

Genitive

object of perd (coordinate)

Voowmnog: 'hyssop'; the plant used as a
sprinkling-brush (Exod 12:22; Ps 51:7).

R /4
avto
itself
Accusative
intensive pronoun (w/ 7o fipAiov)

avtég: 'itself'; emphasizing that the very
book of the covenant was sprinkled.

19:6).
TE T0 BipAtov Kol
both the book and
connective particle (e ... kai) Accusative Accusative coordinating conjunction
article direct object of épdvrioev
BipAiov: 'scroll, book'; the book of the
covenant (Exod 24:7) — the written terms
themselves sprinkled.
TAVTA OV Aaov £PAVTIOEV
all the people he sprinkled
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg pavtilw
attributive adjective article direct object of épdvrioev (coordinate) main verb

Aadg: 'people'; the whole congregation
sprinkled with the covenant blood (Exod
24:8).

20 Mywv- Todto 10 aipa T Stadrikng fg éveteilato mpdg VUG 6 Oedg:

saying, "This is the blood of the covenant which God commanded for you."

CITATION (EXOD 24:8) | AsynpEToN —Moses' words at the sprinkling, quoted from Exodus 24:8 —

echoed in Jesus' words over the cup. The blood seals the covenant God commanded.

— constative aorist

pavtifw: 'sprinkle’; the central act of
covenant ratification by blood.
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Afywv Todto 70 aipa

saying this the blood

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Nominative Nominative Nominative

adverbial ptc. (manner; introduces quotation) subject (demonstrative) article predicate nominative (sc. éotiv)

— progressive present afua: 'blood'; 'the blood of the covenant' —

. . he ratifying bl f. Matt 26:28).
Aéyw: 'say'; the participle attaches Moses' ety rgl ol ol (6 e 252

covenant declaration.

~ ™ ™ - ™ -~

Tiig dadnkng 1S gveteilato

of the covenant which commanded
Genitive Genitive Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAhopat
article genitive of relationship (the blood of ") relative pronoun (gen. by attraction; antecedent main verb (rel. clause)

Siafrikng)

S1abnkn: 'covenant'; here in its covenant — constative aorist

, sealed by blood.
SRS RIS SR évréAopat: 'command, enjoin'; God

enjoined this covenant upon the people.

\ L ~ (4 /4
TPOG VUG 0 0eog¢
for you the God
preposition + accusative (reference; ‘unto’) Accusative Nominative Nominative
object of mpd article subject (of évereilaro)

0ed¢: 'God'; the covenant's author, who
commanded its terms.

21 Kaltrv oknvVv 0€ Kal TAVTa T& oKeLN TG AEITOUPYLaG TG aTpatt Opoiwg EPAVTIOEV.
And in the same way he sprinkled both the tent and all the vessels of the ministry with the blood.
ADDITION | KO ...0& «kai... 5 ("and moreover') extends the blood-rite beyond the people to the

sanctuary and its implements — everything cultic was consecrated by blood, reinforcing the maxim of
V.22,



\

KAl
and
coordinating conjunction (kai ... §¢)

kai ... 8¢: 'and ... moreover'; adds a further
item with emphasis.

v
the

Accusative

article

=~

GKNVNV

tent

Accusative

direct object of épdvrioev

oknvi: 'tent, tabernacle'; the sanctuary
itself, consecrated with blood (cf. Lev 8:15).

)
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&
moreover

developmental particle (w/ xai)
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KOl TTAVTQ T OKELT
also all the vessels
adverbial kai Accusative Accusative Accusative
attributive adjective article direct object (coordinate)
okelog: 'vessel, implement'; the liturgical
utensils of the sanctuary.
~ ’7 ~ (/4
mg¢ )\EI‘COU pylag W aituati
of the ministry the with the blood
Genitive Genitive Dative Dative
article attributive genitive (purpose/use) article dat. of means/instrument
Aertovpyia: 'service, ministry' afua: 'blood'; the instrument of
(public/cultic service); the vessels used in consecration.
priestly worship.
€ /7 2 Ié
OMOLWG EPAVTIOEV
in the same way he sprinkled

adverb (manner)

opoiwg: 'likewise'; the sanctuary was
sprinkled just as the people were.

Aor Act Indic 3 Sg - pavtilw

main verb
— constative aorist

pavtilw: 'sprinkle’; the consecrating
application of blood.



272 Kail oxedov €v atpatt mavta Kabapiletal Kata TOV VOUOV, KAl XWP1G ALlUaTEKXLGLOG 00 YiVETAL APETLG.

And almost everything is cleansed with blood according to the law, and without the shedding of

blood there is no forgiveness.

\
SUMMARY MAXIM Kol

The general principle the narrative has illustrated: under the law, cleansing

comes by blood, and forgiveness requires the shedding of blood. This axiom undergirds the necessity

of Christ's death (vv.14, 15).

\

KA1
and

coordinating conjunction

oXeO0OV
almost
adverb (qualifier)

oxedov: 'nearly, almost'; the qualifier

admits exceptions (e.g. cleansing by water

or fire, Lev 15; Num 31).

gV
with

preposition + dative (means)

atpatt

blood

Dative

dat. of means (object of év)

afua: 'blood'; the customary means of
cultic cleansing.
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TAVTA kaOapiletat KATX OV
all things is cleansed according to the
Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - kaBapilw preposition + accusative (standard) Accusative
subject (neuter plural) main verb (sg. w/ neut. pl. subject) article

nag: 'all, everything'; nearly all things — gnomic present

under the law require blood-cleansing. P e .
kabapilw: 'cleanse, purify'; the gnomic
present states the standing rule.

7 \ \ (¢ 7
vouov Kol XWP1§G XITUATEKYX VOO
law and without shedding of blood
Accusative coordinating conjunction improper preposition + genitive (separation) Genitive
object of katd Xwpig: 'apart from'; the negative condition object of xwpis

vépog: 'law'; the Mosaic law prescribing
blood-cleansing.

of the maxim.

aipatekyvoia: 'shedding of blood' (adpa +
£kx€w); a rare compound, perhaps coined
here — the pouring out of sacrificial blood.



00 yivetat a@eoig

no there is/comes forgiveness
negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative
main verb subject
— gnomic present dpeog: 'release, forgiveness' (amé + nut,

'send away'); the remission of sins,

tvopat: 'come to be, happen'; 'no
Yo PP unattainable without blood.

forgiveness comes about!

23 "Avdykn oOv t& uév dmodefypata Tév év T0i¢ ovpavoic Tovtolg kabapilesdat, avdtd 8¢ T& émovpdvia
Kpeitrootv Buolaig mapa TavTaC.
It was necessary, then, for the copies of the things in the heavens to be cleansed with these, but the

heavenly things themselves with better sacrifices than these.

INFERENCE / TRANSITION ~ ODV | obv draws from the blood-maxim (v.22) a striking conclusion: if
earthly copies needed blood-cleansing, the heavenly realities themselves required 'better sacrifices' —

i.e. Christ's. The uév/d¢ contrast launches the chapter's final movement.

-

Avéykn Y T ugv

(it was) necessary then the indeed

Nominative inferential conjunction Accusative particle (correlative, answered by §¢)

predicate (impersonal, sc. fjv) w/ infinitive article uév: contrasts the copies with the heavenly

&vdykn: 'necessity'; dvdykn (fv) + inf. = 'it realities (3¢).

was necessary.
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UTTO 5£1yp0(t(x TWV &V TOo1G
copies of the things in the
Accusative Genitive preposition + dative (place) Dative
subject accusative of kaBopi(eaBor article (substantival) article

unddetypa: 'copy, representation, pattern';

the earthly sanctuary as a replica of the

heavenly (cf. 8:5).

k) ~ 7 ’7 k) 1
ovpaVoig TOUTOLG kaOapilecOat avta
heavens these to be cleansed themselves
Dative Dative Pres Pass Inf - kaBapilw Accusative
object of év (place) dat. of means (demonstrative; the blood-rites of infinitive (subject of dvdykn) intensive pronoun (w/ to érovpdvia)

ovpavég: 'heaven'; the realm of the true
sanctuary that the earthly copies
represent.

vv.19-21)

obtoc: 'this'; 'these (sacrifices)' — the
animal blood-rites just described.

— progressive present avtdg: 'self'; 'the heavenly things

koBapiZe: ‘cleanse’; the copies were themselves, as opposed to mere copies.
: ;

purified by the ordinary rites.

\ 1 bl Ié /4
d¢ Tx Emovpavia KPEITTOOV
but the heavenly things better
adversative conjunction (answers uév) Accusative Accusative Dative
article subject accusative (sc. kaBapileaba) of an attributive adj. (comparative)
UG kpeittwv: 'better, superior'; a key Hebrews
g¢novpdviog: 'heavenly, in the heavens'; the word — Christ's offering surpasses the
heavenly realities themselves, requiring a animal sacrifices.
superior offering.
/4 \ 4
Ouoiaig TP TAUTOG
sacrifices than these
Dative preposition + accusative (comparison) Accusative

dat. of means

Ovota: 'sacrifice'; the plural is
generalizing/categorical — the one
offering of Christ, of a better kind.

napd + acc.: 'beyond, than'; the
comparative standard.

object of mapd. (demonstrative)

obtog: 'this'; 'these (sacrifices)' — the old
animal offerings surpassed.



24 o0 yap ei¢ xewpomointa eiofiABev ayla Xp1otdg, avrituma TV aANOv@V, aAA' €i¢ aTOV TOV 0VpaAVAY,

VOV €ueavicfval T@ Tpoocwnw tol B0 rep HUDV-

For Christ did not enter holy places made with hands, copies of the true ones, but into heaven itself,
now to appear before the face of God on our behalf;

GROUND | YAP  ydp grounds the 'heavenly things' of v.23: Christ entered not the handmade

sanctuary (a copy) but heaven itself, to appear before God for us — the true Day-of-Atonement entry,
transposed to the heavenly realm.

~ ™ - ™
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o0 Yop €ig XElpoToinTa
not for into made with hands
negative particle explanatory conjunction preposition + accusative (direction) Accusative
attributive adjective
xetpomnointog: 'hand-made' (cf. v.11); the
earthly sanctuary built by human hands.
elofiABev ayl Xp1oTog avtituna
entered holy places Christ copies
Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat Accusative Nominative Accusative
main verb object of ei¢ subject apposition to &y
— constative aorist dayua: 'holy places, sanctuary'; the man- Xpiotdg: 'Christ'; the subject of the avtitumog: 'corresponding to a type, copy,

8 . ) de holy place he did not enter. h ly entry.
eloépyopat: 'enter'; echoing v.12 — Christ's mmade oly place he did not enter. caventy entry

decisive entry, here defined by its goal
(heaven itself).

antitype'; the earthly holy place answers to
the heavenly pattern (cf. Onéderypa, v.23).



Y

GAA'

~ b4 ~ b
TV aAnOwov €1¢
of the true ones but into
Genitive Genitive strong adversative conjunction preposition + accusative (direction)
article substantival adj. (genitive) GAAG: 'but'; the sharp contrast — into

dAn6wdg: 'true, genuine, real'; the heaven itself.
authentic heavenly realities of which the
earthly are mere copies.

k) 1 1 k) /4 ~
avtov TOoV ovpavov VUV
itself the heaven now
Accusative Accusative Accusative adverb (time)
intensive pronoun (w/ Tov ovpavdv) article object of ei¢ vov: 'now'; the present, ongoing reality of

avtdg: 'self'; 'heaven itself' — the very ovpavég: 'heaven'; the true sanctuary Christ's heavenly appearance for us.

presence of God, not a replica. Christ entered.
bl ~ ~ I 4 ~
Ep(p(XVIO'er]V(XI W TIPOCWTIW TOV
to appear to the face of
Aor Pass Inf - éupaviw Dative Dative Genitive
infinitive of purpose article dat. of place/relation (‘before the face') article
— constative aorist npdowrov: 'face, presence'; Christ appears

, , . 'before the face of God' — in the divine

gupavilw: 'make manifest, present oneself, )

. . . presence itself.
appear before'; of presenting oneself in
God's presence (cf. Exod 23:17).
~ e \ [ 4 ~

Oe00 UTEP nuwv
God on behalf of us
Genitive preposition + genitive (advantage) Genitive
possessive/relationship genitive object of vép

0e6¢: 'God'; before whose presence Christ

now appears as our representative.

Nu@v: 'us'; Christ's heavenly appearing is
representative, on our behalf (cf. 7:25).



25 008" tva moANGKIG TPOGPEPT EAVTOV, WOTIEP O APXLEPEVG EIGEPXETAL EIC TX (Y1 KAT' EVIALTOV €V ATUATL
aAAoTplw,
nor was it to offer himself repeatedly, as the high priest enters the holy places yearly with blood not

his own;

NEGATION (FURTHER CONTRAST) | AsynNDETON A second negation pairs with v.24's: Christ entered not
to offer himself again and again. Unlike the high priest who repeats his yearly entry with another's
blood, Christ's offering is singular — the point pressed in v.26.

7 1 (%4 14 /4
o0d va TOAAAKIG TPOCPEPN
nor that repeatedly he might offer
negative conjunction conjunction (purpose) adverb (frequency) Pres Act Subj 3 Sg - tpoo@épw
00d¢: 'and not, nor'; adds a second thing fva: 'in order that'; the (negated) purpose noAAdK1G: 'often, many times'; the main verb (purpose clause, subjunctive)
Christ did not do. — not to offer repeatedly. antithesis of épdnag (v.12) — the old cult's . .
— iterative present
repetition.
npoo@épw: 'offer'; the present subjunctive
suits repeated offering — which Christ does
not do.
[ /4 (74 (4 b4 \
EXVTOV WOTEP (0] aPXLEPEVLG
himself as the high priest
Accusative comparative conjunction Nominative Nominative
direct object (reflexive) wormep: 'just as'; introduces the contrasting article subject (of eloépyetan)
£avtév: 'himself'; Christ as his own old-cult practice. dpxiepec: 'high priest'; the Aaronic high
offering (cf. v.14). priest, whose yearly repetition contrasts

with Christ.
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gloEpxeTal €ig T ayla

enters into the holy places

Pres Mid Indic 3 Sg - eloépyouat preposition + accusative (direction) Accusative Accusative

main verb (comparative clause) article object of eig

— customary present dyua: 'holy places'; the earthly inner
eloépyopat: 'enter'; the repeated annual sanctuary.
entry into the earthly Holy of Holies.

f 1 1 b 1 1 bl 1[0 (/4

KAT EV1IOXULUTOV EV atuati

each year with blood

preposition + accusative (distributive) Accusative preposition + dative (means) Dative
katd + acc.: distributive, kat' éviautdy = object of katd (distributive) dat. of means (object of v)
'yearly, year by year! ¢viautdc: 'year'; the annual Day of aipa: 'blood'; the animal blood the high

Atonement (cf. v.7). priest brings.

aAlotpiw
not his own
Dative

attributive adjective

GAASTpLo6: 'belonging to another, alien';
the high priest's blood is another's (an
animal's) — Christ's was his own (v.12).



26 €nel €81 avTOV TOAAGKIG Tabelv amo katafoAfic kdopouv viov 8¢ dnag éml cuvtedelq TOV aldVwWV €ig

&O£tnot thig Guaptiag dia tf¢ Busiag adTol TEPAVEPWTAL.

for then he would have had to suffer repeatedly since the foundation of the world. But now, once at
the consummation of the ages, he has been manifested to put away sin by the sacrifice of himself.
Emel

GROUND (REDUCTIO) & CLIMAX émnel gives a reductio: repeated offering would have meant

repeated suffering since creation — absurd. The viv 8¢ resolves it: once, at the climax of the ages,
Christ appeared to abolish sin by his single sacrifice. This is the chapter's doctrinal summit.

b \ v k) 1
el £de1 avToV
since (otherwise) it would have been necessary him
causal conjunction (introducing contrary-to-fact) Impf Act Indic 3 Sg - 8¢t Accusative

¢mef: 'since'; here 'since otherwise' — main verb (impersonal; contrary-to-fact) subject accusative of naOeiv
introducing the impossible consequence of

— imperfect of unreality
repeated offering.

Oel: 'it is necessary'; the imperfect €3¢t +
inf. expresses an unreal necessity (‘he

)

P

TOAAGKIG
repeatedly
adverb (frequency)

noAAdk1g: 'often'; repeated offering would
entail repeated suffering.

would have had to').

i ~ 1( bd \ 1 ( ~ 1 14
naOeiv aTo kataBoAfig KOGHOU
to suffer since foundation of the world
Aor Act Inf - ndoyw preposition + genitive (time, 'from) Genitive Genitive

complementary infinitive (of é5e1) object of &nd (temporal)

— constative aorist katafolr: 'founding, foundation' (lit.

N N .
p ) . casting down'); &ro kataPoAfg kopov =
ndoxw: 'suffer, experience'; here of Christ's

N since the world's foundation!

objective/possessive genitive

k6opog: 'world'; repeated atonement would
have spanned all history — a manifest
absurdity.
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VOV d¢
now but
adverb (time; viv &§¢ = 'but as it is') adversative conjunction

vOv: 'now'; vOv 8¢ marks the real state of
affairs over against the unreal.

N &

ama 18l
once at
adverb (frequency) preposition + dative (time)

dna&: 'once'; the decisive singularity of

Christ's sacrifice (cf. épdnag, v.12).

cuvteleia TV
consummation of the
Dative Genitive
dat. of time (object of éni) article

ouvtélela: 'completion, consummation,
end' (oUv + éhog); the climactic turning-

7 b
ALWVWV €LC
ages for
Genitive preposition + accusative (purpose)
genitive (of the ages)

aiwv: 'age'; 'the consummation of the ages'
— Christ's coming marks the eschatological

point of history. climax.
aBétnov TG QMaPTiOG 1
putting away of the sin by
Accusative Genitive Genitive preposition + genitive (means)
object of ei¢ (purpose) article objective genitive (the sin put away)

a6étnoig: 'annulment, setting aside, apaptia: 'sin'; abolished — not merely

abolition' (cf. 7:18); the decisive removal of covered — by Christ's offering.

sin.
Tiig Buoiag avToD MEQPAVEPWTAL
the sacrifice of himself he has been manifested
Genitive Genitive Genitive Perf Pass Indic 3 Sg - pavepéw
article object of §idt (means) genitive (subjective/possessive; 'his own') main verb (vov 8¢ clause)

Ouoia: 'sacrifice'; Christ's self-offering, the
better sacrifice of v.23.

avtoD: 'of himself'; the sacrifice was of his — intensive perfect (abiding manifestation)

very self.
v @avepdw: 'reveal, manifest'; perfect =

Christ has appeared and the effect abides
(contrast ufpnw negavep®obdat, v.8).



27 xaikab' Goov andkeitat toic avOpwmolg anal drobavelv, uetd 8¢ toiTo Kpioig,

And just as it is appointed for men to die once, and after this comes judgment,

ANALOGY (PROTASIS)

Kal kaB' 66ov  An analogy from the human lot: men die once, then face

judgment. The 'just as ... so also' (vv.27-28) parallels human destiny with Christ's single death and his

return — sealing the once-for-all theme.

coordinating conjunction

KB’
justas
preposition + accusative (ka®' Soov, 'inasmuch
as')
kab' Goov: 'inasmuch as, just as'; sets up

the correspondence answered by o0twg
(v.28).

(4
ooov
as much as

Accusative

relative adj. (object of kard)

8oo¢: 'as much/many as'; in ka6' Scov, 'to
the extent that!

amokeltal

it is appointed

Pres Mid Indic 3 Sg - dndxerpat
main verb (impersonal, w/ inf.)
— gnomic present

andkewpat: 'be laid up, be
reserved/appointed'; the fixed, reserved
destiny of death.

TOiG
for

Dative

article

b4 4
avOpwmnoig
men

Dative

dat. of reference/disadvantage

&vOpwmog: 'human being, person'; the
universal human lot.

=

amo
once

adverb (frequency)

dna&: 'once'; humans die a single time —
the analogue to Christ's single death (v.28).

™

=

anoOaveiv
to die

Aor Act Inf - dnoOviiokw

infinitive (subject of dndkeirar)
— constative aorist

anobviokw: 'die'; the appointed single
death of each person.



\ \ ~ 7
UETQ O T00TO Kp1o1G
after and this judgment
preposition + accusative (time) developmental conjunction Accusative Nominative

object of perd (demonstrative)

subject (nominal clause, sc. éotiv)
kplowg: 'judgment, decision' (kpivw); the
divine judgment following death — the
human counterpart to Christ's second
appearing for salvation.

28 outwg Kal 6 Xp1otdg, dna& mpooevexOeig i¢ TO TOAADV GVEVEYKETV AUAPTIAG, EK dEVTEPOL XWPIG

auaptiag 0@OroeTal TOIG AUTOV ATEKIEXOUEVOLC EIG GWTNPIAV.

so also Christ, having been offered once to bear the sins of many, will appear a second time, apart

from sin, to those who eagerly await him, for salvation.

APODOSIS (CLIMACTIC PARALLEL) = OUTWG KAl The 'so also' completes the analogy and the chapter:

Christ was offered once to bear the sins of many; he will appear a second time — now not to deal with
sin but to bring final salvation to those awaiting him. The once-for-all sacrifice issues in a sure

consummation.
oUTWG Kai 0 Xp1oTog
sO also the Christ
adverb (correlative, answers ka0' Soov) adverbial kol Nominative Nominative
article subject

oUtwg: 'thus, so'; completes the 'just as ...

so also' comparison.

Xp10td¢: 'Christ'; the parallel to 'men' (v.27)
— his single death and coming judgment-
for-salvation.
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aTa T[pOO'EVEXGﬁlC €16 TO
once having been offered for the
adverb (frequency) Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - Tpoo@épw preposition + accusative (purpose; w/ articular Accusative
| &maé: 'once'; Christ offered a single time, adverbial ptc. (temporal/causal) inf) article (w/ articular infinitive)
matching the single human death. . constative aorist
npoo@épw: 'offer'; passive — Christ was
offered (by God / by himself), the once-for-
all sacrifice.
~ b4 ~ € 7 b
TOAA GV GVEVEYKETV apapTiOG EK
of many to bear sins a
Genitive Aor Act Inf - dva@épw Accusative preposition + genitive (éx devtépov, 'a second

possessive genitive (whose sins)

noAUG: 'many'; echoing Isa 53:12 — Christ
bears 'the sins of many.!

articular infinitive of purpose (gl t6 + inf.) direct object of aveveykeiv

— constative aorist

single offering.
avagépw: 'bring up, carry, bear'; to 'bear e &

up' sins — sacrificial language from Isa
53:12 LXX (cf. 1 Pet 2:24).

auoaptia: 'sin'; the sins of many borne in his

time')

devtépou

second time

Genitive

object of éx (éx Sevtépov = 'a second time')

devtepog: 'second'; €k devtépou = 'a second
time' — Christ's return, parallel to the post-
death judgment of v.27.

XWPIE QuaPTiOaG
apart from sin
improper preposition + genitive (separation) Genitive

xwpic: 'apart from'; at his return, sin is no object of xwpis

longer his concern — it was dealt with at

the first coming. sin again, but to save.

apaptia: 'sin'; 'apart from sin' — not to bear

bl 4
opOnoerot
he will appear

Fut Pass Indic 3 Sg - opdw

main verb
— predictive future

Opaw: 'see'; passive 'be seen, appear'; the
visible second advent of Christ.



TOiG
to the (ones)

Dative

article (substantizes ptc.)

cwTnpiav
salvation
Accusative

object of ei¢ (goal)

owtnpia: 'salvation, deliverance'; the
consummate salvation the second
appearing brings — the chapter's hopeful
close.

avTOV anekSexouévorg

him who eagerly await
Accusative Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc - dnekdéxopat
direct object of dmexdexouévoig substantival participle (dat. of advantage)

— progressive present

dmekdéyopar: 'await eagerly' (double-
compound of §éxopar); the expectant hope
of believers for Christ's return (cf. Rom
8:19, 23).

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. The Epistle to the
Hebrews is anonymous; its traditional ascription to Paul is ancient but not stated in
the letter itself, and it is included here only as a work conventionally appended to the

Pauline corpus rather than as an assured Pauline composition.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

€1¢
for

preposition + accusative (purpose/result)



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



